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Trué.fii all mm sviter ålakar Axrlbjedra?'"
H v tiken fråga f* jacubo aåg pi Constance, 

“litad »kalle rljc, f-emi henne till detta »leg?” 
“Någon exalterad mgifvebe."
'Om ot varit 1 henne» ställe, »kulle er förmo

dan rga all sannolikhet (or »ig; men fröken t Hga 
är K-ke nyckfull. Hon är mera exalterad, 
mmdre slaf af ögonblickets impuls än ni.“

En lystnad uppstod. sum Jacobo bröt med de

stort inflytande på mitt öde. Ni känner hvilka 
de.åoro.”

“Jag T' Olga rodnade.
" Ja. just nu H vartill »kulle det tjena att för

neka det? Ni har längesedan känt igen mig 
Jag vet det. Kör alla andra kunde jag.förfolifva 
okand. Infor er var det omöjligt." Ivar talade 
med ett lugn. »om tydligt dolde en inre rörelse.

T #ch hvarför var det omöjligt att ni »kulle 
förbl.fva okänd för mig’" frågade Olga upprörd 
och satte sig på en stol vid fönstret.

“fierför att hvarje menntskas drag. som på 
nigot sätt gri|>eT in i vår tillvaro, outplånligt in
ristas 1 vårt minne. Jag hade den lyckan eller 
olyckan, hvilket ni vill. att såsom gosse inverka 
pi er själ. Ni liar anklagat er att hafva varit or
saken till mina lidanden. Jag har ännu det b ref 
kvar. hvaruti ni bad mig om tillgift för händel
ser. dem ni trodde er hafva framkallat."

‘"Men denna tillgift gaf ni mig icke," hviskade 
Olga. “II min innerliga bon att ni icke skulle 
iorbanna mig. utan fore er afresa sända mig er 
förlåtelse, hade ni icke ett ord till svar; ej ens en 
helsning med llengt. Ni anar icke. hvilka kval
fulla stunder denna härdhet från er sida förorsa
kat mig Tanken på er har mången natt förja
gat sömnen från mina ögon. Huru ofta tippre- 
pade jag ej för mig -jelf: min skuld emot honom 
ar så stor. att han icke kunde tillgifva mig den." 
Jag kande att ni måste hata mig."

Nej. jag har aldrig hatat er."
"Men ni har icke kunnat förlåta det onda jag 

i mitt barnsliga oförstånd gjort er?"
“Förlåtit har jag lange. länge »edan. Det 

hade jag redan gjort, nar jag läste ert bref. 
jag liar icke gloint: >e der allt. Det var nödvän
digt för mig att minnas."

“Nödvändigt, säger ni?"
"la. Ni var redan ifrån barndomen en 

allt for farlig person för den af er så djupt för
aktade smedslärlingen, att icke mannen skulle 
gora allt for att emellan er och »ina känslor läg
ga minnet af det sår ni gaf ynglingen. I>ch nu. 
fröken < »lga.. ar det förflutna dödt för o»» båda.
I ro mig. hädanefter har jag äfven glömt <let."

“V ill ni. till bevis derpå, nu fatta min hand. 
något ni hittill» vagrat att gora. Herr ingeniör. 
jag ar skyldig er evig crkansla for det lif nl en 
gång räddade."

"(>ch hvilkét ni i dag skänker åt min oför- 
sonliga»te fiende." inföll Ivar häftigt. Han fat
tade den framräckta handen, förde den hastigt 
till sina lappar, och utan att bifoga ett ord vidare 
lemnade han rummet.

blixten framstod for Ivar» minne den dagen, då 
lian utanför k 'Isalen Iy ».nade 11II "henne» vägran 
att dansa med honom /aktadt Lange bad henne 
derom. Han fattade häftigt den framräckta han
den. hviskandr med upprörd röst :

“lk-tank hvad ni gör. Jag är samma gosse, 
hvars händer ni icke viHe vidröra."

"Ni är och ni är icke densamma." svarade 
t Hga och såg upp. "Vagrar ni kanske att i dag 
dansa med mig."

“< »tfve Gud att jag kunde gora-det." stamma
de Ivar. I nasta ögonblick flögo de bort på to 
nernas vingar

Något senare frågade Constance Ivar, når hon 
jiasseradc förbi honom, der han stod och såg på 
dansen:

“Har ni redan tröttnat?"
“Icke tröttnat, men det lockande behaget har 

forsvunnit. F.n bal egrr oftast endast tio minu
ters sällhet att bjuda. Nar dessa äro genoinlef- 
vade saknar den allt värde."

Stephana <ich prostinnan sutto i ett litet ka
binett. för att ostörda fä afhandla åtskilligt 
ett par fattiga.

I den något tunga, men praktfulla salongen 
var det öfriga sällskapet församla dt. Man it 
frukt och talade om åtskilligt nytt för daj.cn.

Nar Evert såg Ivar inbegripen i ett samtal 
med en ung landtbrukare. gick han att sätta sig 
bredvid Constance. Då han passerade förbi ba
ron X—s yngsta son. löjtnant Knut. känd för 
sina dåliga seder och sin elakhet, hviskade Evert 
till honom:

“Nu är rätta ögonblicket." ‘Derefter tog han 
plats bakom Constance.

"hinner icke Constance herr I\arson ovanligt 
älskvärd i afton?" frågade F.vert Constance med 
ironisk ton.

"Han är alltid en person, som intresserar." 
svarade Constance.

“Säkert «r att han lange skall komma att min
nas detta sitt första hesok hos dig. Huru 
det möjligt att glömma ett så förbindligt emotta- 
gamle. som lian rönt af dig." 
något af ondskans skadeglädje, som ingalunda 
undföll Constance 
hade något i sinnet emot Ivar. Lange behöfde 
hon likval icke vänta jiå lösningen af gåtan. 
Löjtnant Knut X— reste sig och gick fram till 
Ivar

Dödligom

L* tirippc förorsakade HJärt 
lldende. *

Nervsvaghet och »yspepsi.

Mina vänner vete ett Heerl 
Curt kurerede mig.

men

orden:
“Tror ni »It Axelhjclm älskar er »yster •"__

Han» blick, um h» ilade på Constance, var skarp 
ocb gon/mlraugande. Constance kände au bon 
rodnailr Hon f-eblef ty»t. Ett besvarande af 
frågan rar svårt, rn (/sanning ville hon icke 
»aga, och sanningen föreföll henne allt for försl- 
mjokande att tillstå.
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“N( tiger," återtog Jacobo. "Det är ett svar, 

valtaligare in ord." t
Med svartsjukans ‘/gon följde Evert COn- 

v »tance och Lange. Hittills hade den plågan va
rit honom besparad att se Jacobo vid hennes sida. 
Iienne förhatlige I-ange vågade nu åter nalkas 
henne, som Evert älskade Kanske »kulle den 
förmätne uppkomlingen. oalrtadt allt hvad Evert 
KJ(/rt for att hindra det, en dag blifva egarv af 
hennes haml, for hvilkrt pris Fvrrt velat
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Efter förlofningen förflöto hela tvenne 
koma, utan att Ivar varit synlig på Kung»borg. 
Deremot hade Jacobo varit der oftare än vanligt, 
och under de samtal, som vid Langes besök upp- 
stodo. hade Ivars namn rätt ofta blifvit namdt, 
och alltid med mycket beröm, 
vestan hade man rest till Langes fabrik for att 
bes- den unge verkmästarens jernhyflingsma- 
skm. \"u talades mycket om en spanmålsma- 
skin, som han uppfunnit och för hvilken han hop- 
jiaiks erhålla ett af landtbruksakademien utfäst 
iäflinpspris.

En afton, då mycket ordades 0111 Ivar och 
hans ovanliga gåfvor, satt Evert tyst och åhörde 
berömmet. Constance hade med mycken liflig- 
het yttrat att en sådan ung man kunde utgöra 
mors och makas stolthet, emedan han skapat hela 
sitt lif och sitt anseende genom arbete. Con
stance lät med detsamma undfalla sig några 
bittra sarkasmer öfver
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Hon började ana. att han

upp-
offra allt. Hela det helvete af svartsjuka och hat 
han »om yngling erfarit, vaknade äfven nu; 
med den skillnaden, att di dessa känslor åter- 
•pcgladcs på ynglingens drag, doldes de nu bak- 
»m ett leende och behaglig mask hos

Under supén slod Dl ga ett ogoti blick 
id ett af matsalsfnnstrma Ivar nalkades henne.

“Ni forlofvar er?" »ade lian och såg med en 
inp blick på < Hga. »ra stödde sig helt vårds, 
st emot fönsterposten

"Ja. svarade hon, utan att se upp till honom.
' Jag lyckönskar er Må ni blifva lycklig!" 

u såg < Hga upp: Han hade aflagsnat »ig

men Ifrån östan och
"Ingenioren kommer ju från Amerika?" sade 

löjtnanten och satte sig på den lediga stolen. Det 
var något i sätt och ton, hvarmed löjtnanten ta
lade, som fäste uppmärksamheten. Samtalet upp
hörde och allas blickar riktades på Ivar. Denne 
åter hade genast vid löjtnantens tilltal kastat en 
blick midt öfver salongen på (Hga. Deras ögon 
möttes, och i (tigas stod en tydlig varning. Ivar 
förstod, att han nu skulle vara på sin vakt. Han 
vände sig till löjtnanten och svarede med lugn 
röst:

Fritt till Damer 
Toalett Hemligheter.

mannen

men
TUI en och hrxr xf denna tidning» It- 

•are »äed» Ti, ateolut fritt, en lntreM.nl 
bok »f itort vente och lon Urskild upp 
muntran ea »sk

* Paxtiae Tollet Antlseptic.
Send Ing» pengar—mlul n.n.n och 

•dr»»», tydligt »krlf.et p* en brefkort 
Adresser», THE It. PAXTON COM 
PANV, t« Pope Hullding, Boston. Mass.

en

"Det är två år sedan jag lemnade Amerika?"
"Har ni sedan uppehållit er i England ?" 

Löjtnanten betraktade Ivar på ett oförskämdt 
sätt. som icke undföll Constance.

"Ja !'j 
näsvise spörjaren.

Jag gor dessa frågor ilerför att ni. märkvär- 
1 digt nog. eger samma namn med en mycket illa 

beryktad yngling, som för några år sedan uppe
höll sig här på orten : men i anseende till en stöld 
i vår famiijegraf måste af fabrikör I-ange skic
kas härifrån för att undgå att blifva sliten i styc
ken af fabriksfolket. Att Lange någonsin ville 
taga den der jxijken på fabriken liar alltid före
fallit oförklarligt, emedan han före sin ankomst 
hit hade selat häktad såsom delaktig i mordet på 
en gammal gumma. Af brist på nog fällande be
vis och af undseende med hans ungdom blef han 
satt på fri fot och upptogs af Lange. Jag liar 
hört talas om att lian reste öfver till Amerika 
efter att ha blifvit jagad härifrån, och der lär han 
ha lefvat friskt undan. Förmodligen lär han ha 
gjort resan j/a den del af stölden ur vår famiije
graf. som föl! jiå lians lott. Xi kan väl icke gifva 
mig några upplysningar om den der gvnnarn ? 
Man |låstår att han varit djcrf nog att gifva sig 
ut for hederlig karl och uppträda ililandt akt
ningsvärd! folk. I nder förevändning att hafva 
gjort åtskilliga uppfinningar, hvilka han kommit 
öfver. Gud vet huru. skall han lyckats tillnarra 
sig förtroende af verkligt utmärkta 
Kanske ni. herr Ivar Ivarson, har er bekant livar- 
est äfventyraren uppehåller sig?” Löjtnanten 
mätte Ivar med en föraktlig blick.

“Xi liar'. svarade denne och säg stolt på löjt
nanten. “icke kunnat vända er till någon bättre 
underrättad person än mig. emedan jag just är 
den samma Ivar. om hvilken ni talar."

F.vert och löjtnanten, som väntade att anfal
let skulle sätta Ivar i förlägenhet och förmå ho
nom till något undvikande svar. hvarigenont han 
skuMe kompromettera sig. vexlade en blick af 
missräkning.

Ivarsons svar väckte en verklig sensation i 
hela sällskapet och bringade den anfallande ur 
koncepterna. Låtsande ej märka denna verkan, 
'ände sig Ivar gied en lätt bugning forst till 
Constance och sedan till de öfriga. sägande:

"Denne Ivar. 0111 hvilken baron X— yttrat 
sig sä ofördelaktigt är verkligen jag. llaron har 
talat fullkomligt sanningsenligt, då lian berätta
de att jag vid sexton års ålder blef inblandad i en 
jr-nska ohygglig mordhistoria, och under ett helt 
• ir hållen i fängelse. Huruvida man af undseende 
för min ålder frikände mig. lemnar jag derhän 
och icke heller vore det på sin plats att här yttra 
n ig < ni min oskuld i afseendc på det '.rott. för 
hv ilkel jag anklagades, emedan hvarje ord af mig 
ablid sunde tagas såsom ett af nöden fratntv o 
gadt sjelfförsvar. Jag måste således lemna till 
hvar och en af herrskapet att i detta fall bedöma 
mig efter min senare vandel och efter sin egen 
öfvertygelse. Sant är äfven att jag under ett 
års tid och samtidigt med baron Evert Exelhjelm 
arbetade j>å Akcrsrjäs verkstad hos fabrikör Lan
ge ; men fullkomligt falsk är löjtnantens uppgift 
att jag för delaktighet i stölden å X—ska grafven 
måste lemna orten. Jag lemnade fabriken der- 
för att folket på densamma voro uppretade emot 
mig. Det var då jag. på fabrikör Lange» liekost- 
nad. resfe till Amerika. Att jag der icke lefde. 
såsom löjtnanten påstår, en äfventyrares lif. kun
na flera af mina derstädes vistande landsmän in
tyga. hvaribland särskildt det vitsord jag af vår 
namnkunnige Ericsson erhöll, kan tjena såsom 
bevis; jag har i tre års tid arbetat under honom. 
Nu har jag blott detta att tillägga: ifail jag 
visste med mig någon vanhedeflig handling, ha
de iag helt visst stannat ute och icke återvändt 
ti'l dt t land, der jag begått den. ännu mindre till 
d-nna ort. der löjtnanten påstår att iag varit 
ne »»tänkt för en grafstöld. Jag hade bestämd t 
icke. om jag varit skyldig, åter uj/pträdt här.

man. som genom rika 
giften söka komma till ett oberoende, de icke 
sjelfva kunna skapa sig. Det hade gnistrat till 
i Everts ögon vid dessa skarpa utfall.

Samtalet hade derefter tagit en annan vänd
ning Evert närmade sig Constance, sägande 
med låg röst:

Sondagen derpå voro alla grannarna 
1 fjerran inbjudna jiå Kungshorg. till firandet 
färlofntngen. Grefve Romarhjerta gaf en stor 
på denna sin myndlings högtidsdag.
Himlen var höljd af moln. då ( Hga vaknade 
len na for henne så betydelsefulla dag. Lul- 
kandc» kvalmig, icke cn enda vindfläkt kom 
ippfriska den. Det tor något tryckande i al
taren ( Hga stod en lång stund och Ik trak- 
drn molndigra himlen, som trott och mulen 

Ide sig öfver jorden, utan liåg att antaga 
jusare utseende, eller låta »tt hoppgifvande 

falla, så att inan kunde förvänta att den

från Svensk BokhandelXu såg Ivar helt utmanande på den

Svenska Folksägner, samlade lamt får- 
»edda med historiska och etnografiska , 
anmärkningar af H. Hotberg. Pri» I 1 
häften . .T........................................... $1.00

Oenovev» al Brebent. (Den heligaQe 
nover»). En af de ekOnaete bersttel 
ser från riddartlden, af C. Schmld. 
Häftad

Moder och Styfmoder. Berättelse »f 
Charles Dickens. Häftad.

Hans Sörensens underbara kvarnresa
Af Pehr Tho

"Xi ar bra obetänksam, som oupphörligt re
tar mig. 1 än k oni jag på ett eller annat satt 
plockade fjädrarna af den der aktningsvärda 
verkmästaren och bevisade att han ar en kom
plett usling, hvilken den beundrade herr Lange, 
af egennyttiga intressen gifver ut för en hederlig 
karl. Hvad torde då blifva af dessa båda arbe
tets adelsmän, såsom ni härom dagen kallade 
dem ?“

M

.1$

och hv»d därpå följde.
. Häftad........

011 Bias. Berättelse af A. R. Lesage. 1
två delar. Häftad............................. $l .20

Ekenå». Historisk t>erättelse från öster 
göt land, af C. K. Rldderslad 

Den verklige Robineon Cruso»'» Lef 
verne och Åfvenlyr aamt tjuguåuaårl 
ga vistande pä en obelaxtd 0, af Daniel
De Foe. 40 illustrationer.............  .80

(lene vte ve, af Mme. E. Da Pressen»/. 
En 1 hög grad spännande ocb filogs
lande berättelse. Häftad............ $1.00

Silaa Manier, väfvåren I Itaveloe. Be 
rältelee »f George Ellot. Häftad. .70 

Debet och Kredit. Berättelse af O.
Freytag, 1 tvä delar. Häftad 

Plcdola. Berättelse af X. B. Halntlne. 
Häftad

.10

r antaga en klarare färg längre fram på ila- 
Sedan < Hga en stund öfverlemnat sig ål 
betraktelser.

Öfre och nedre våningen pä Kungshorg vim
lade af folk. Himlen var annu lika grå och mu
len : men som icke något regn hade fallit, 
alla löfsalar och gångar i trädgården och jiar- 
ken uppfyllda af gäster, som sökte svalka. De 
förlofvades skål var 
gar och vackra tal expedierade och nu spelades 
uj>p till första valsen. Den elegante och vackre 
fastmannen oj/pnade halen med sin färstmö. 
i verklig fägring var honom högst underlägsen, 
men hvar» sjalfulla och »nillrika ansigtsuttryck 
lemnade ett varaktigare intryck efter sig. an han» 
bildsköna.

t
i . .00den tungsinta himlen 

ringde hon på kammarjunjtfrun och gaf bc- 
tg att låta spänna for den lilla droskan. 
Hga framför spegeln knöt på sig hatten, 
ton fur sig sjelf och försökte småle åt sin

som De förblifva alltid män. dem ntatt tvingas att 
högakta, äfven om de gjort sig skyldiga till åt
skilliga felsteg. Märk väl. det gifves knappast. 
någon förseelse, som icke glömmes, förlätes ocb 
utplånas genom arbete och en oklanderlig van
del. X i kan således icke skada ingeniör I varson. 
Rent af löjligt är det. då ni talar om att kasta 
skugga på I-ange: han står så högt i den all
männa aktningen, att hvad ni än diktade ihop 
honom, skulle förblifva utan verkan.

voro

redan drucken, lyckönsknin-

just icke särdeles lycklig ut pä din 
ingsdag. min stackars (Hga Nå. nå.
;e alltid vara lika stämd for glädje. Dock, 
I tjenar det att grubbla. Framtiden få vi 
* nog la ra kanna, ha-t då att taga stunden 
It som möjligt. Det finnes ingenting så 
att det icke har sin ljusa sida, blott 
modan att uppsöka den. En stackare är 
ni. redan vid fursta ‘tegen på den bana 
-lutat att vandra, vacklar. Xej. friskt 
ira." Hon vände rvggen åt sjvegeln och 

ur rummet och utför trapporna, gtiolan- 
i folkmelodi. Xar hon satt i droskan be» 
>n kusken köra till kotarrakans stuga i

u ser
man

$1 30

(KlDet är
icke sådana män. som lian och Ivarson. hvilka 
nå» af förtalet.*

I Skånsk» Stugor. 8m* bilder ur folk 
llfvet I ö»tr» Skåne förr och nu, af Hen 
rlkWrmn/r. Häftad 

Abdallah eller Fyrväpllngen.
berättelse »f Edv. Laboulsye 

Indianen. Skildring frän Mexiko» be 
frlelsekrlg, »f O. Ferry. Häftad ,H0 

Tösaknep och Pojkahys». O lada bilder 
ur allmogen» lif förr och nu, af deu
oförliknelige Henrik Wran/r..............3»

Hvardagsmat och Glllcakakor. Bilder 
ur llfvet på skånska »Iflttbygden förr
och uu, ar Henrik Wran/r..................*8

Dundertöser och Kkringaskräilen. Bild 
nr allmugekvlnnane blstorl» 1060-1880,

«f Henrik Wr»n/r, Häftad......................tö
Baron von Munchausena märkvärdiga

resor till lands ocb vetten.....................60
Historiska Berättelser för Folket, af 

Erik Ejegod: (I) Kung (innia/ och 
nV/vtrnkna 

—(2) Stenbocken o. hona getabock. .16 
—(8) Gamte Hurtig. Tidsbild från Xsrl

XII» dagar........................................ J5
—(i)I.itrn. il/n naggande aod. Tids

bild frän trettioårig» kriget?................|8
Tom Cringte» Loggbok. Berättelse »f

M. Soott ..........................................
Shakespeare» Sagor, berättade af Chs».

Ixmha......................................................60
MunUrgöker och Dummerjönser. Små 

teckningar nr folkllfret, af Henrik
Wrmn/r.............................................. 66

Storgubbar och Stackare. Smi bilder 
ur allmogen» IIf, »f Henrik Wrau/r. 
Häftad

Ett karaktersdrag hos (liga var den största 
enkelhet < klädsel; äfven i afton var hon den enk
laste af alla. och likval låg det i sjelfva sättet, 
hvarmed hon fäste den simplaste bandros, ett nå
got. som gaf henne ett jiikant och originell ut
seende. I .ägg härtill att hon dansade 
»ylfid. »ä är det latt förklarligt, hvarför herrarna 
i allmänhet alltid blefvo frapperade af hennes 
yttre.

4‘)mail “< lin ei af förtalet, så af våra fördomar." Arabisksva
rade Evert, "detta torde framtiden komma att ut
visa.”

.60personer.

Constance erfor en riktig vämjelse för denna 
man. samman>att af dv mest föraktliga passio
ner Några dagar efter den, då Evert och Con
stance växlat dessa ord. erhöll Ivar ett bref af 
följande innehåll:

* Xi ar i morgon inbjuden till Sturesjö. der 
fröken (_ allenstjerna med cn liten tillställning 
firar gr ef vin nan Romarhjertas födelsedag. En 

an>er sig likväl böra bedja er icke komma 
Ni har en fiende, och det ser ut, som denne 

på ett eller annat satt beslutat att just under frö
ken Vallenstjernas tak förolämpa er. 
skar att kunna kasta en oåterkallelig fläck på 
ert rykte. Lyd er vän och kom icke!*’

När Ivar slutat läsningen, betraktade han 
länge handstilen, hvarefter han mumlade:

"Varningen är från (»lga; stilen är hennes.*' 
Derefter tilläde han i tankarne: “Jag eger blott 
en fiende. Axelhjelm. Således är det från honom, 
som skym fen skall komma^ämnar han namngif- 
va mig att vara den stackars Ivar? Nå val. må 
han göra det! (>m det sker en dag förr eller
senare, kan vara sak samma. Mig lyster att se. 
onf nienniskornas förnuft och omdöme äro så be
gränsade. att de kunna fråntaga mig den akt- 
ning. jag förvärfvat, på de anklagelser de slun
gat emot mig såsom yngling, och hvilka mitt öf
riga lif motsäga. Skulle så vara; nå. då skall jag 
ändå inte tröttna att arbeta och slutligen skall 
jag väl lyckas aftvå den oförtjenta fläck, jag er
hållit på mitt namn. Jag. ett föräldralöst barn. 
utan vänner, utan allt. har ju genom egna an
strängningar blifvit hvad jag i dag är. Skulle 
man ånyo hölja mig med vanära och jaga mig 
från denna ort. så »skall jag dock åter genom ar
bete och förtröstan på Guds rättvisa nåd åter 
resa mig.”

Ivars beslut var fattadt att. i trots af varnin
gen. infinna sig på Sturesjö.

Såsom vanligt vid alla bjudningar, hvilka 
egde rum på hvardagame. anlande Ivar mycket 
sent.

som en

•Nar hon med Evert sväfvade bort i dansens 
hvirfvel. hviskade de afundsjuka och väckra 
flickorna:

“Det ar bestämdt för pengarna han gifter sig 
med Olga. Herre Gud, så obetydlig hon 
då man jemför henne med den vackre och söte 
baronen; den lyckliga Olga!** Herrarna åter 
sade sig emellan ; *

Det ar en glädje att se fröken Olga dansa; 
hvilken älskvärd och anspråkslös flicka är hon 
icke; och så rik till på köpet. Den lycklige Axel
hjelm!**

Voro de verkligen lyckliga, dessa båda. som 
framkallade så mycken afund? Hvad de icke 
voro, önskade de likväl att verlden skulle tro. 
Menskliga fåfängan föredrager, säger en förfat
tare. att vara ett föremål för afund. hellre än för 
medömkan.

* åkdon höll utanför samma >tuga. der 
a år förut f*»r den nioåriga Janne utveck- 

att vara i lvar> tatlskap. Janne och 
hade alltsedan varit f<>entål for (»lga> 

"h frikostighet. < h>>sen. som vi>at ovan
or att b sa. underhöll < >lga vid skolan, 
annc en yngling med god t vitsord 
»rhvpiming att om ett år blifva gx nina- 
aren kan, såsom han> mor all män t kal- 
e de två sista åren legat till sang> för 
h (>lga hade med sin outtröttliga god- 
dat den stackars kvinnan, så att hon 
vård och allt hvad hon önskade. Vid 
er eller fester på Kungst*>rg var gum- 
att erhålla ett extra besök af ()!ga. 
särskildt. som kunde glädja henne der

van
dit.ser ut. .15

Man ön-om

M
Hthliofkrr, Aprmi+r 

h+Ua htUf raheill.
orh HotUUomdo «r-'*9

mm! fritt ett brit årår.tade \ arit hemma öfver midsommar, 
vecka sedan återvändt till staden för 

—- i ferielasningen.
a trädde tn i stugan förundrades hem 
•ra cn (rammande karl tala inne bo< 
Hon stannade derför Och Iy.*snade. 
ände hon till sin icke ringa öfver- 
ars röst. som metl deltagande under
om gummans tillstånd, och frågade 
e hatxa några helsningar till sonen, 

Ivar. den följande dagen skulle resa 
i »lga amnade lemna stugan för att 

iflägsna sig. innan hon gick in i kam- 
letta Inrslut kom alldeles för sent, tv 
detsamma ut.

* min närvaro skrämma bort er.” 
nalkades (»lga. som stod med han
tre dörrlåset.
> s*g och gick några steg emot ho

Vnder det Evert, leende och stolt, valsade
me,l sm fastmo, var han slaf under de plågsam
maste känslor, de bittraste tankar.

Aldrig tyckte han sig hafva sett Constance 
så fängslande, så verkligt intagande och ståtlig 
till sitt yttre. Aldrig hade han djujiare känt hela 
smartan af att nödgas säga till sig sjelf:

"Denna kvibna skall aldrig tillhöra dig."
Constance liar en mörk sidenkladning. liksom 

hon redan genom sin drägt velat gifva tillkänna 
att hon icke ämnade dansa, och Evert uppfattade 
äfven hela betydelsen af detta hennes uppföran
de Hon hade en gång sagt att hon aldrig skulle 
dansa med honom, något hon omöjligt kunnat 
undgå denna afton, så framt hon ej alldeles af- 
sagt det nojet. Genast vid hennes åsyn. då hon 
färdigklädd inträdde i salongen, förstod Evert, 
hvad den mörka drägt en hade att betyda.

En följd af att Constance icke dansade blef. 
att hon och Lange den aftonen konverserade 
ovanligt mycket med hvarandra, och detta ut
gjorde en verklig tortyr för Evert.

Italen var ungefär halflklyn och som mest ani
merad. Man hvilade efter en yrande galoppail. 
och hade hannit hemta sig till den derpå följande 
valsen, di Olga nalkades Ivar.

“Xmnar ni dansa den här valsen ?" frågade
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det ni så ofta ser till den stackars 
? bon. "Det är ädelmodigt af ingr- 
ra god emot Jannes mor." < Hga 
handen ; men Ivar fattade den icke. 
i det han bugade sig: 
ekar mig för det. som ingen tack- 
d. Xi lemnar ej något öfr gt fiir 

Att jag så ofta besöker tetma

Lange var bortrest och det var således ovisst 
om han skulle komma.

Constance sig för första gången främmande 
ho» »ig på Stures jö. Ehuru hon ännu icke lem- 

Kungsborg, e'ler äf nade lemna det. så länge 
Evert var på orten, hade hon likväl, till firandet 
af Stephanas födelsedag, arrangerat cn liten fest 
i sitt henj.

Olga hade skrifvit vackra verser och Coh-
stance ordnat ett par ganska lyckliga tablåer.

Allt detta var likväl förbi, di Ivar kom De 
ildr, herrarue sutto vid spelbordet, och grefve

j* de på annat Mille I dagen* num 
4 uppgifna premie boken,
f Skrif strax efter profnummer.
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hon.
mera af egt«»m an mem. »kokii» "Denne »å val »• nt alla de andra." blef svem.

tre x..n ej ut-.txes mm jwrsoner. Några ögonblick te.,, bida. Ivar» Mifk hvi-
' Ar mrd er gmlhet. Jag «»kttr den- lade pi Olga. derefter sade han leende. X, äm-

* invånare, de erinra mig om sec- nar gifva mig denna vals "

: 1 uruvida jag är värd en plats i étt sällskap ** |Z A Q T Ä D I M T C T 
dam »om detta, må herrskapet sjelfva aigöra. nu IXU U I r\ 11 II» I L. I
n-dht! mina tidigare öden äro kända." Ivar reste
sig och stod upprätt mctThogburet hufvud och
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